
Doptavný podnik Bratislava, akciová spoločnosť
ako Predávajúci

Dopravný podnik mesta Košice, akciová spoločnost'
ako Kupujúci

KÚPNA  ZMLUVA

2023



TÁTO ZM,UVA (d'alej len „Zmluva`) je uzatvofená nižšie uvedeného dňa medzi:

(1)         Prz:ar:Tä?.fsok:ľ:Ep:brktiy§,`:::iďaok:ioov|Íjksapr:|:č|:o8S|á, 5S2P3lroačtins:as;'a,z|aéoš:%; ;92is3?,jž:;íspaonT::

gob2%h23#:;[rčegĹspmH:gsok2éoh2og8S7úsd6Tb:áakti;sť:v:p:,{:Le:d#]É,sa:;.,v:]PsÍ:aúččís:o;8g3#2,,OD2ťs;
IBAN: SK98 0200 0000 0000 4800 9012, BIC (SWIFT): SUBASKBX, štatutámy orgán: Ing. Martin
Rybanský, predseda predstavenstva a lng. Mflan Donoval, podpredsedaLQ±a - CTO,
kontaktná   osoba   pre   technické   veci:   Dana   Granátová,   telefón:   +                           1,   e-mail:

::;±afell±±±@ÍgÍ:::5mkí:Í::g;j;g;Í:a:g::::::ntď:.ee:i:,eJnTB:..dAál::;::,a,Eaoj=Í,ejt:léíi:;+4
a

(2)       Pr::arasTä?.::kd.?irťp::#,i:šsiícá;:icÉ:vdáejsopv?`íč:,oos4ťá ž*áj:i:é:'|ZČ%:ž;:á7g|e#ac;íspaong':

Obchodnom reästri Mestského súdu Košice, oddiel: Sa, vložka číslo:  559/V, Dič: 2o20488206,
IČ DPH:  SK2020488206, bankové spojenie: Unicredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.,
číslo   účtu:    6610186057/1111,   IBAN:   SK17    1111    0000   0066   1018   6057,   BIC   (SWIFT):

Roman Danko, predseda predstavenstva a Mgr
člen predstavenstva, koritakriá osoba pre technické veci: Ing. Ondrej Turis, telefón:
UNCRSKBX, štatutámy orgán: Ing. Marcel Cop,

±í±±±±a±±Ĺe±±±S±±±±S@g=::=:S±±:==::±=Ĺ:::::gg==:::ív;É,::ja;:e:n,:kzpu:,íá#noanĹo::;

strane.

Vzhl'adom k tomu, že:

(A)          Predávajúci reauzoval podl'a § 281  a nasl. zákona č.  513/1991  Zb.  Obchodný zákonník v znení
neskoršíchpredpisovobchodnúverejnúsút'ažonajvýhodnejšínávrhnauzatvoreniekúpnejzmluvy
napredajojazdenýchdopravnýchprostriedkovMHDvovlastníctvespoločnostiDopravnýpodnik
Bratislava, akciová spoločnost', označenú číslom: OVS - 09/2023;

@)          Kupujúci predložfl do obchodnej verejnej sút'aže č. OVS -09/2023 najvýhodnejší súťažný návrh
a stal sa tak úspešným navrhovatel'om v časti 26; a

(C)         Zmluvné strany majú záujem upravit' si vzájomné práva a povinnosti;

DOHODLO SA nasledovné:

DEFINÍclE A INTERPRETÁcn zMLuvNÝCH usTANovENI

Pokial'  nebude  ďalej  uvedené  inak,  potom  búdú  mat'  výrazy  použité  v  Znilue  s  Tdri
začiatočnými písmenami nasledovný význam:

(a)         Kúpna cena znamená celková kúpna cena za Tovar vo výške 5 00l]-HJ| {mom:
pät'tisĺcjeden eur) bez DPH;

@)         Obchodný zákonnĺk   znamená zákon  č.  513/1991  Zb.  ObchodTŕ zí-T znení
nes korších predpisov;

(c,       ::aáĹ,rmýpdr:äozvnnaé::nváo#ž,vká:opťeť:Í:, sr::::ok,e?edď-ri dri p-ého pokoja

(d)         Preberacĺ protokol znamená  protokol o  prevzatí  a  odoTzdri TOTani podl'a vzom v
Prflohe 2;

e,      :besäh§:;er r::j:ár.o=e.rfej:hé::r:;n?::as3:,=m*.Ífkom-.ňaýTisFiŤat::roe::e;sf:írp,flf;:ž



1.2

1.3

3.3

3.4

jeho správcom a prevádzkovateľom je Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republilqr a
je pristupný on-hne ria webovom sídle Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republilqr na
adresehttos://rt)vs.Qrov.sk/rDvs/;

(f)           Tovaĺ znamená ojazdené  dopravné prostried]q7 MHD, bhžšie  špecifikované v prflohe  l
Zmluvy; a

(D          Zmluvná strana znamená Kupujúci a/alebo predávajúcĹ

Okrem definovaných pojmov uvedených v článku 1 bode 1.1 Zmluvy, ak je inde v Zmluve použiý
definovaný pojem, v Zmluve bude mať takýto pojem význam, ktofý mu je priradený v príslušnej
časti Zmluvy, kde je definovaný.

V Zmluve, ak z kontextu nevyplýva iný zámer,

(a)           každý odkaz na zmluvnú stranu zahŕňa aj jej právnych nástupcov ako aj  postupníkov a
nadobúdatel'ov práv alebo záväzkov, vyplývajúcich zo Zmluvy;

@)          každý odkaz na zmluvu alebo iný dokument znamená zmluvu alebo iný dokumentv znení
jeho dodatkov a iných zmien, vrátane novácií;

(c)     ;.fflmoiyn#mTpp#ä=ľ#qinLjd€ťľt#.ní:uíťj ä:ťúŕK#dp=ťg:|vä #u=
pre uľahčenie orientácie a pri výklade Zmluvy sa nepoužijú;

(d)           každý odkaz na „článok" alebo „prflohu" znamená odkaz na príslušný článok alebo prflohu
Zmluvy; a

(e)     Ĺ+Ž*#°=ékvÉ*°#ľTtéčkjL::ľn=#Lľa°rimo:|::tip#o=ff?);únva#ľe

PREDMET ZMLUVY

Predmetom Zmluvy je záväzok:

(a)          Predávajúceho riadne a včas odovzdat' Kupuiúcemu Tovar a previest' vlastnícke pfávo k
Tovaru na Kpujúceho; a

@)          Kupujúceho prevziať Tovar od predávaiúceho a zaplatiť predávajúcemu Kúpnu cenu;

a to za podmienok stanovených Zmluvou

KÚPNA CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

Kupujúci je povinný zaplatit' Predávajúcemu Kúpnu cenu

Kúpna cena je stanovená dohodou Zmluvných strán podľa § 3 zákona č.18/1996 Z. z. o cenách v
znení neskorších predpisov. Pri DPH sa bude postupovat' podľa osobitných predpisov.

Kúpna  cena  je  splatná  v lehote  a za  podmienok  uvedených  vo  fáktiíre,  ktorú  Predávajúci  v 2
(dvoch) vyhotoveniach zašle Kupuiúcemu

Faktúra musí obsáhovat' všetky náležitosti účtovného dokladu podľa § 10 zákona  č. 431 /2002 Z.
z. o účtovníctve v znení neskorších pfedpisov a náležitosti podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o
dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V pripade, ak fáktúra nebude spĺňať tieto
náležitosti,  je  Kupujúci  oprávnený vfátit'  fáktiíru  na  dopracovanie,  resp.  opravu.  Nová  lehota
splatnosti fá,ktúiy začína plynút' okamihom doručenia opravenej fáktúry Kupujúcemu



3.5

3.6

4.1

4.2

4.3

4.6

Kúpna cena  sa považuje za zaplatenú dňom pripísania  fakturovanej  sumy Kúpnej  ceny na účet
Predávajúceho.FakturovanásumaKúpnejcenybudeuhradenánaúčetuvedenýnafaktúre,podVS
a 1§ uvedenými na faktúre.

Faktúra je splatná do 3 (troch) dnĺ po jej dofučenĺ. Ak deň splatnosti faktiíqr pripadne na sobotu,
nedel'u alebo sviatok, splatnost' takejto faktiíiy sa posúva na najbhžší nasledujúci Pracovný deň.

ODOVZDANIE  A  PREVZATIE  TOVARU,  NAD0BUDNUTIE  VIASTNÍCKEH0
pRÁVA

Kupujúci  sa  zaväzuje  prevziať  Tovar,  ktorého  kúpa  je  predmetom  Zmluvy,  bezodkladne  po
nadobudnutí vlastnĺckeho práva k Tovaru podl'a tohto článku bod 4.6 Zmluvy, najneskôr
však:

v prípade autobusu a nákladných vozidiel:

(a)        :ooht.(si;a#ľichi.p:a::6Vnzýihu#, o.d.oHi; nva.dz:áľ.dnbuutiá.Vl;Sr#.Cákse.hnoép;árváamk.Tosv.#e::g:;

republib; alebo

@,       ::á,1a ,t:vhatás?:;,:f:n3opdra4::žÉ:wťpoodÉať:onzai:::ubťdueti;:`í:a=:cf:hdoopcráEazFn?.ov-

v pripade trolejbusov a električiek:

(a)           do 7 (siedrich) Pracovných dní odo dňa nadobudnutiavlastníckeho pfáva k Tovaru podl'a
tohto článku bod 4.6 Zmluvy.

Na  vylúčenie  akýchkol'vek  pochybnosti  sa  Zmluvné  strany  dohodli,  že  pfevzatim  Tovafu  sa
fozurnie odobratie Tovam a jeho pfesunutie mimo areál Predávajúceho.

Predávajúci  sa  zaväzuje  poskytnúť  Kupujúcemu  v  súvislosti  s  prevzatim  Tovaru  potrebnú
súčinnost'.

Kupujúcisazaväzuje,žeprevezmeTovarodPredávajúcehonavlastnénákladyvPracovnýchdňoch
v čase od  8:30  do  15:00 hod., pričom čas  a miesto  odovzdania a prevzatia Tovaru  si Kupujúci
vopred  dohodne  s  kontaktnou  osobou  pre  technické veci.  Mimo vyššie  uvedeného  času môže
Kupujúci prevziat' Tovar len s výslovným súhlasom Predávajúceho.

Zmluvné strany sú povinné o odovzdaní a prevzati Tovaru podpísať Preberací pfotokol.

Okamihom  pfevzatia  Tovaru  podl'a  tohto  článku  bod  4.1  Zmluvy  prechádza  na  Kupujúceho
nebezpečenstvo škody na Tovare.

Vlastnícke právo k Tovaru pfechádza na Kupujúceho:

(a)          zaplatením Kúpnej ceny za Tovar predávajúcemu podl'a článku 3 bod 3.5 Zmluvy; a

@,      ::;le#n:T3:::Éf:voúdaod:mižrbeys;:z;ďkao/nvaoäďelnaadtt=o=o:#vrz:áaeTožťe::É:1:Si:
Predávajúcim podl'a  §  120  ods.  1  zákona  č.  8/2009  Z  .z.  zákona  o cestnej  premávke  a
o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  v znení  neskorších  predpisov,  ku  ktorému
Kupujúci poskytne písomný súhlas. Súhlas s prevodom držby, resp. resp. písomný súhlas
je   Kupujúci   povinný   doručit'   Predávajúcemu   najneskôr   do   10   (desiatich)   dní   od
nadobudnutia účinnosti Zmluvy.



5.2

Vlastnícke právo k Tovaru podl'a predchádzajúcej vety nadobudne Kupujúci výlučne zaplatením
Kúpnejceny,akpredmetomZmluvyjevozidlo,kuktorémusaprocespodl'ačlánku4bod4.6písm.
@) Zmluvy nevzt'ahuje.

Kupujúci sa zaväzuje znášat' náklady spojené s prevodom vlastníckeho práva.

Každá zo Zmluvných strán zodpovedá za škodu, ktorá vznikne ým, že neoznámi druhej Zmluvnej
strane včas, že nie je schopná riadne plnit' záväzlqr zo Zmluvy.

VYIIIÁSENIA A ZÁRUKY

Pfedávajúci vyhlasuje a ubezpečuje Kupujúceho, že ku dňu podpisu Zmluvy Predávajúcim:

(a)           osoba  konajúca za predávajúceho  je v phom rozsahu  oprávnená  dojednat',  uzavriet'  a
podpísat' Zmluvu a vykonávat' práva a povinnosti v nej upravené;

@)          je  spoločnost'ou  riadne  založenou  a  existujúcou  podl'a  právneho  poriadku  slovenskej
republiky, neexistuje žiaden dôvod neplatnosti spoločnosti, má všetlqr potrebné právomoci
a  oprávnenia  na  predaj  Tovaru,  a  riadne  plní všetlqr povinnosti,  porušenie  ktoúch  by
mohlo viest' k jeho zmšeniu;

(c)           uzatvorenie alebo plnenie zmluvy predávajúcim nie je ukracujúcim alebo poškodzujúcim
alebo   zvýhodňujúcim   alebo   znevýhodňujúcim  úkonom  vo  vzt'ahu  k  akémukol'vek
veritel'ovi, pričom v tejto súvislosti nie je najmä odporovatel'ným právnym úkonom;

(d)          je výlučným vlastníkom Tovaru;

(e)          Tovar nie je zaťažený žiadnym záložným, zádržným ani predkupným právom;

(f)           Tovar nie je pfedmetom žiadnej uzatvorenej nájomnej, kúpnej resp. inej zmluvy, na základe
ktorej  akejkol'vek tretej  osobe vznikne, resp. môže vzniknút' vlastnícke právo k Tovaru,
resp. akékol'vek iné právo, na základe ktorého tretia osoba môže, resp. bude môct' Tovaf
držat',  užívat'  alebo  s  nĺm  akýmkol'vek  spôsobom  nakladat'  a  ani  nebude  predmetom
žiadnej zmluvy o budúcej zmluve, na základe ktorej by tretej osobe vzniklo právo uzatvorit'
takú zmluvu; a

©          Tovar  nie  je  postihnutý  exekúciou  alebo  predmetom  uspokojenia  záložného  práva
predajom zálohu na dražbe podl'a zákona o dobrovol'ných díažbách.

Kupujúci vyhlasuje a ubezpečuje Predávajúceho, že ku dňu podpisu Zmluvy Kupujúcim:

(a)          vykonal obhliadku a kontrolu technického stavu vozidla a je uzrozumený s  technickým
stavom kupovaného Tovaru;

@)          je uzrozumený s ým, že pri odhlasovaní vozidla v slovenskej republike a jeho prihlasovaní
do cudziny uhrádza náklady, ktoré Predávajúcemu v súvislosti s ým vzniknú;

(c)          má vedomost' o tom, že Tovar nie je nový;

(d)          má vedomosť o tom, že podl'a § 424 0bchodného zákonníka, Predávajúci nezodpovedá
za vady tovaru, o ktorých Kupujúci v čase uzavretia Zmluvy vedel alebo s prmadnutím na
okohosti, za ktorých sa Zmluva uzavrela, musel vediet';

(e)          mávedomost' o tom, že vzhl'adom na vekTovaru sa na neho nevzt'ahuje záruka;

(f)           preberá Tovar ako stojí a leží;



ĺ`h)

5.3

6.2

6.3

6.4

6.5

maoprávneniepodpísaťZmluvu,vykonávat'právaaplnit'záväzkyvyplývajúcepreneho
zo Zmluvy;

osoby  konajúce  za  Kupujúceho  sú  v  plnom  rozsahu  oprávnené  dojednat',  uzavrieť  a
podpísaťZmluvuavykonávaťprávaapovinnostivnejupravené;

je  zapísaný v  Reästri  partnerov  verejného  sektora,  pokial'  sa  naňho  takáto  povinnosť
vzt'ahuje; a

je  spoločnosťou  riadne  založenou  a  existujúcou  podl'a  právneho  poriadku  Slovenskej
fepubHky,neexistuježiadendôvodneplatnostispoločnosti,mávšetkypotrebnépfávomoci
aoprávneniakukúpeTovaru,ariadnephívšetkypovrinosti,porušeniektorýchbymohlo
viest' k jej zrušeriu.

Pokial' sa preukáže, že ktorékol'vek z vyhlá§ení Kupujúceho uvedených v tomto článku bode 5.2
Zmluvy nebolo v čase uzatvorenia Zmluvy pravdivým alebo v čase nasledujúcom po uzatvorení
Zmluvy prestalo byť pravdivým v dôsledku konania Kupujúceho, zaväzuje sa Kupujúd nahradiť
Škodu,ktorávzniknePredávajúcemuvdôsledkuskutočnosti',ktorésúob§ahomtohtovyhlásenia.
Kupujúci  je  povinný  preukázanú  Škodu  nahradiť  Predávajúcemu  najneskôr  do  10  (desiatich)
Pracovných dní odo dňa dofučenia výzvy Predávajúceho.

SJNKCIE

V  prípade,  ak  sa  Kupujúd  dostane  do  omeškania  so  zaplatením  Kúpnej  ceny,  Predávajúci  je
oprávnenýpožadovaťodKupujúcehozaplateniezmlumejpokutyvovýške100EUR(stoeur)z
nezaplatenej čiasdqr Kúpnej ceny za každý deň omeškaria.

Vprĺpade,aksaKupujúcidostanedoomeškaniasosplnenímsvojejpovinnostiprevziaťTovarod
Pfedávajúcehovtemínepodl'ačlánku4bodu4.1Zmluvy,

(a)             a ak Kupujúci ani po výzve predávajúceho nezjedná nápra", v ktorej mu predávajúci
poskytneprimeranúlehotunaprevzatieTovam,Predávajúcijeoprávnenýpožadovaťod
KupujúcehozaplateriezmluvnejpokutyvovýškeKúpnejceny;

(b) Pfedávajúci je  oprávnený požadovať  od  Kupujúceho  zaplatenie  znúuvnej  pokuty vo
výške 200 EUR (dvesto eu) za každý, aj začaý deň omeškania; a

PredávajúcijeoprávnenýpožadovaťodKupujúcehozaplatenienákladovzauskladäeni`é'-
Tovaru, ktofé mu v súvislosti s omeškaním Kupujúceho vzniknú.

Povinnost',splneniektorejbolozaistenézmluvnoupokutou,jeZmluvnástranapovinnáplniťipo
zaplateni'zmluvnejpokuty.ZaplatenímzmluvnejpokutyvzmysletohtočlánkuZnuuvynezaniká
právo na náhradu vzniknutej škody.

Zmluvné  strany  považujú  takéto  určenie  znúuvnej  pokuty  za  primerané  a  dostatočne  určité.
ZmluvnúpokutusaZmluvnéstranyzaväzujúuhradiťnajne§kôrdo10(desiatich)Pracovnýchdní
ododňadofučeniavýzvynazaplateniezrnluvnejpokuty.

V prípade vzniku škody a pri jej  náhrade budú Zmluvné strany postupovať podl'a §  373 a nasl.
Obchodného zákonníka.

KOMUNIKÁCIA

Pokial'niejevZmluveuvedenéinak,akákol'vekkomunikáciaainéúkonyvsúvislostisoZmluvou
ajejplnením,musiabyťurobenévpísomnejfomeadoručenénaadfesyuvedenévzáhlavíZmluvy
alebonainéadresyalebokontaktnéosoby,ktorésiZmluvnéstranynavzájompísomneoznária.



7.2

7.3

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

Zmluvné strany sa dohodli, že akékol'vek oznámenie alebo iná fomálna korešpondencia sa budú
pre účely Zmluvy považovat' za doručené:

(a)          v deň domčenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérskou službou; alebo

@,        šo5s.|ag:adwo,p:r=cč:::á :%š,ä:s::edbuáú;1d:3 dťj3::aam;aás::#onďa,apt:šht3,, g5 :aosltaaz:s:;gr:

alebo

c,       ž,.d;ňkoť,::krdper::::n;od=Íe:: :-s:a#hakpfl?po:dtoecnhtov e;:aťová;mdčánia:l:dlu;úoc: phoodá:

doručeniae-mailu,avšaksvýnimkoupfípadov,vktorýchbudeadresátovie-mailudoručený
príslušný  e-mafl v  čase,  kedy bude  mat'  tento  adfesát nastavenú  automatickú  odpoved'
týkajúcu sa jeho neprítomnosti.

Zmeny identifikačných údajov uvedených v Zmluve sú si Zmluvné strany povinné oznánriť do 5
®iatich) Pracovných dní od realizácie ýchto zmien.

TRVANIE A ZÁNIK ZMLUVY

Znhuva sa uzatvára na dobu učitú, a to do okamihu úplného sphenia zrnluvných záväzkov, ktoré
Zmluvným stranám vyplývajú zo Zmluvy.

Zmluvné strany môžu Zmlu" ukončiť aj skôr ako je uvedené v tomto článku bode 8.1 Zmluvy, a
topísomnýmodstúpenímodZmluvyalebopísomnoudohodouZmluvnýchstfán.

Predávajúci je od Zmluvy oprávnený odstúpit', ak:

(a)          Kupujúci nesplní svoju povinnosť zaplatiť Kúpnu cenu v lehote určenej v článku 3 bod
3.3 Zmluvy;

@,       fáu.pr:äci ;:do.gží;ewrppfreedvázvaaŤ:c:::ľv p:tg'rae'Člápnrťdfv:'oúdd4.;oZs#? aKauk.:;Z:eegá

dodatočnú primeranú lehotu k náprave; alebo

(c)          sa niektoré z vyhlásení Kupujúceho podl'a článku 5 bodu 5.2 Zmluvyukáže ako nepravdivé.

Kupujúci je od Zmluvy oprávnený odstúpit', ak:

a,      ir:pďL7úa!ÉÍo,n;dk:og,ĺ keugúa,::#m:ad::avtgäúapai::Zeúíeáhonáp:an=p:a#e?o-

@)          sa  niektoré  z  vyhlásení  Pfedávajúceho  podl'a  článku  5  bodu  5.1  Zmluvy  ukáže  ako
nepravdivé.

Pokial'  by  omeškanie  niektorej  zo  Zmluvných  strán  so  splnením  svojej  zmluvnej  povinnosti
presiahlo dobu 2 (dvoch) mesiacov, sú Zmluvné strany oprávnené od Zmluvy odstúpit'.

VýzvyuvedenévtomtočlánkuZmluvymusiabyt'písomnéadoručenénaadresypfedoručovanie
pĺsomnosti uvedené v záhlaví Zmluvy.

Odstúpenie od Zrnluvy nadobudne účinnosť dňom doručenia písomného oznámenia Zmluvnej
stfany o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane.

Odstúpením  Zmluva zaniká,  a  teda zanikajú všetky práva  a povinnosti Zmluvných  strán,  ktoré
vyplývajú  zo  Znúuvy.  Odstúpenie  od Zmlwy  sa však nedoýka nároku na zaplatenie  zrnluvnej



9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

pokuty,nárokunanáhraduškodyvzniknutejporušenímZmluvy,akoajvšetkýchostatnýchnárokov
Zmluvnýchstrán,ktorévzhl'adomnasvojupodstatuzánikomZmluvynezanikajú.

Zmluva zaniká aj na základe písomnej dohody Zmluvných strán.

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Zmluva nadobúda účinnost' dňom nasledujúcim po dni jej  zverejnenia v zmysle § 47a zákona č.
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.

PrávaapovinnostiZmluvnýchstránneupravenévZmluvesaspfavujúpríslušnýmiustanoveniari
Obchodného zákonníka.

Zmluvnéstranysadohodh,ževzt'ahyupravenéZmluvou,akoajvzt'ahyvznikajúcezoZmluvysa
spravujú právnym poriadkom Slovenskej republiky.

Zmluvné stfany sa dohodli, že akýkol'vek spor vzniknuý na základe Zmlwy alebo v súvislosti so
Zmluvou, vrátane otázok platnosti, účinnosti alebo výkladu Zmluvy bude rozhodnutý príslušným
súdom v Slovenskej republike.

PrávaapovinnostizoZmluvyprechádzajúnaprávnychnástupcovZmluvnýchstrán.Poskytovatel'
môže    svoje   pohl'adávky   voči   Objednávatel'ovi   vyplývajúce   zo   Znúuvy   postúpit'   len   s
predchádzajúcrinpísomnýmsúhlasomObjednávatel'a.

Zmlu"možnomenit'jedinefomoupísomných,očíslovanýchdodatkov,podpísanýchZmluvnými
stranami.

97         Zrnluvné strany sa dohodh, v rozsahu v akom to právne predpisy pripúšťajú, že vylučujú právo
Kupujúceho    započítať    bez    súhlasu    Predávajúceho    akúkol'vek    svoju    pohl'adávku    voči
Predávajúcemuoprotiakejkol'vekpohl'adávkePredávajúcehovočiKupujúcemu.

9.8

9.9

9.10

9.11

Zmluvnéstranysadohodh,žePredávajúcimôžekedykol'vekzapočítaťpohl'adávku,ktorúmávoči
Kupujúcemuprotiakejkol'vekpohl'adávke@ezohl'adunato,čijevčasezapočítaniaspl?tnáalebo
nie), ktorú má Kupujúci voči Predávajúcemu. Ak sú započítavané pohl'adávky denomnované v
rôznych menách, Predávajúci je oprávnený pre účely započítania prepočítat' čiastku ktorejkol'vek
pohl'adávky do meny druhej pohl'adávky, pričom použije výmenný kurz stanovený v kurzovom
Hsťku publikovanom Eutópskou centrálnou bankou.

Žiadna  zo   Zmluvných   strán  nezodpovedá  za   omeškanie   alebo  nesplnenie   svojej   znhwnej
povinnosti,  pokial'  dôjde  k  nepredvídatel'nej  udalosti,  ktorú  povinná  Zmluvná  strana  nemôže
ovplyvnit',najmäkživelnejpohrome,vojne,občianskymnepokojom,nedostatkusurovínnatrhu,
sabotáži,  štrajku,  alebo  inému pripadu  tzv.  „vyššej  moci".  Povinná  Zmluvná  strana  sa  zaväzuje
omeškanie  alebo nemožnosť plnenia zmluvnej  povinnosd druhej  Zmluvnej  strane bezodkladne
oznárniť a vyvinúť maximálne úsilie k odstráneniu takejto udalosti, pokial' to bude možné. Po
odstfánenítejtoudalostisapovinnáZmluvnástranazaväzujevyvinúťmaximálneúsrieksplneniu
omeškanej zmluvnej povinnosti.

V prípade, ak sa niektofé z ustanovení Znúuvy stane neplatným debo nevymáhatel'ným, nemá
takáto neplatnosť alebo nevymáhatel'nosť niektorého z ustanovení Zmluvy vplyv na platnosť a
vymáhatel'nosťostatnýchustanoveníZmluvy.Zmluvnéstfanysúvtakomtoprípadepovinnébez
zbytočného odkladu uzatvorit' dodatok k Zmluve, ktorý nahradí neplatné alebo nevymáhatel'né
ustanovenie  Zmluvy  iným ustanovením,  ktoré  ho  v  právnom  aj  obchodnom  zmysle  najbližšie
nahradzujetak,abybolavôl'aZmluvnýchstránvyjadrenávnahrádzanýchustanoveniachZmlwy
zachovaná.

Zmluvné  strany  zhodne  prehlasujú,  (i)   že  si  Zmluw  riadne  prečítali,  (ii)  v  plnom  fozsahu
porozumehjejobsahu,ktorijepfenedostatočnezrozumitel'nýaurčitý,(iii)žetátovriadrujeich



slobodnú a vážnu vôl'u bez akýchkol'vek omylov a (iv) že táto nebola uzavretá ani v tiesni, ani za
nápadne nevýhodných podmienok plynúcich pfe ktorúkol'vek Zmluvnú stranu, na znak čoho ju
týmto vlastnoručne podpisujú.

9.12       Zmluva je vyhotovená v 3 (tioch) rovnopisoch, s ým, že všetky rovnopisy majú platpost' oririálu,
pričomPredávajúcidostane2(dva)rovnopisyaKupujúcidostane10eden)rovnopis.

PÉbhy:

Prfloha 1 : Špecifkácia Tovam
Prfloha 2: Preberací protokol



PRÍLOHA I
ŠPECIFIKÁCIA TOVARU

Čast, 26

Typ vozidla:
Intemé číslo:
Rok výroby:
VIN číslo:

TAIRA T815 2P13 28 210 CAS -cistema
CW4413

Stav km k 31.10.2023:                      51572 km

Výužitie:                                             Vývoz fekálií, kalov, šácht (záložné vozidlo v prípade poruchy nového
fekálu a na miesta so st'aženým terénom)

Techn.stav vozidla:                         Pojazdné, technický stav zodpovedá veku a km vozidla, TK a EK platná
do 11.7.2024.

Kúpna cena: 5 001,00 EUR bez DPH



PRÍLOHA 2

PREBERACÍ PROTOKOL

Predávajúci:
Názov:
Sídlo:
IČo:
Zapísaný:
607/8

Dopravný podnik Bratislava, akciová spoločnosť
Olejkárska 1, 814 52 Bratislava
00 492 736
v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 111, oddiel: Sa, vložka číslo:

Osoba oprávnená na odovzdanie Tovaru:

(d'alej len „Predávajúcí`)

Kupujúci:
Názov:                              Dopravný podnik mesta Košice, akciová spoločnost'
Sídlo:                                      Bardejovská 6, 043 29 Košice
IČO:                                         31701914
Zapísaný:                            v obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel: Sa, vložka číslo: 559/V

Osoba oprávnená na prevzatie

/d'alej len „Kupujúci`)

uzatvorili dňa ............................... Kúpnu zmluvu (ďalej len „Zmluva`).

Pojmy s vel'kým začiatočným písmenom, ktoré sú definované v Zmluve, a nie sú výslovne definované v
tomto Pfeberacom protokole, majú v tomto Preberacom protokole ten i§tý význam ako v Zmluve.

Predávajúci odovzdáva Kupujúciemu v zmysle Zmluvy nasledovný Tovar:

Názov Počet kusov Poznámb

TATRA T815 2P13 28 210 CAS -cistema 1

ako protiplnenie k záväzln] Kupujúceho zaplatit' Predávajúcemu Kúpnu cenu.

Kupujúci prehlasuje, že bol riadne oboznámený s  technickým stavom Tovaru, mal možnost' osobne sa
presvedčit' o technickom stave Tovaru a prebefá Tovaf ako stojí a leží.

V Bratislave dňa                                                                           V Bfatislave dňa

Za predávajúceho:                                                                        Za Kupujúceho:

Dopravný podnik Bratíslava, akciová spoločnosť        Dopravný podnik mesta Košice, akcióvá
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V Bratislave dňa
0   1    DEC,   2023

PODPISY ZMLUVNÝCH STRÁN

Dopravný podník akciová §poločnost'

Meno:
Funkcia:

v4Čr?`l.^4

Ing. Milan-D
podpredseda tavenstva - CTO

dňrÄ _2 "< . /Z  Z, r)Z:S

Dopravný podnik me§ta Košice, akciová spoločnost'

Meno:                  Ing. Roman Danko
Funkcia:     -±§±§€±ap±:§±§±a][§!±-
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